
7055 F. t. rigsdagsbesl. vedr. forbedring af såredes vilkår, beh. af krigsfanger m. v. 7056 

ment la tuberculose, les affections véné- 
riennes et le paludisme. Elles comporteront 
notamment le contrôle du poids de chaque 
interné et, au moins une fois par an, un 
examen radiôscopique. 

CHAPITRE V 

Religion, activités intellectuelles et physiques. 

ARTICLE 93 

Toute latitude sera laissée aux internés 
pour l'exercice de leur religion, y compris 
l'assistance aux offices de leur culte, à 
condition qu'ils se conforment aux mesures 
de discipline courante, prescrites par les 
autorités détentrices. 

Les internés qui sont ministres d'un culte, 
seront autorisés à exercer pleinement leur 
ministère parmi leurs coreligionnaires. A cet 
effet, la Puissance détentrice veillera à ce 
qu'ils soient répartis d'une manière équitab- 
le entre les différents lieux d'internement 
où se trovent les internés parlant la même 
langue et appartenant à' la même religion. 
S'ils ne sont pas en nombre suffisant, elle 
leur accordera les facilités nécessaires, entre 
autres des moyens de transport, pour se 
rendre d'un lieu d'internement à l'autre et 
ils seront autorisés à visiter les internés 
qui se trouvent dans des hôpitaux. Les 
ministres d'un culte jouiront, pour les actes 
de leur ministère, de la liberté de corres- 
pondance avec les autorités religieuses du 
pays de détention, et, dans la mesure du 
possible, avec les organisations religieuses 
internationales de leur confession. Cette 
correspondance ne sera pas considérée 
comme faisant partie du contingent men- 
tionné à l'article 107, mais sera soumise 
aux dispositions de l'article 112. 

Lorsque des internés ne disposent pas du 
secours de ministres de leur culte ou que 
ces derniers sont en nombre insuffisant, 
l'autorité religieuse locale de la même 
confession pourra désigner, d'accord avec 
la Puissance détentrice, un ministre du même 
culte que celui des internés, ou bien, dans le 
cas où cela est possible du point de vue 

and veneral diseases. Such inspections shall 
include, in particular, the checking of weight 
of each internee and, at least once a year, 
radioscopic examination. 

CHAPTER V 

Religious, intellectual and physical activities. 

ARTICLE 93 

Internees shall enjoy complete latitude 
in the exercise of their religious duties, 
including attendance at the services of their 
faith, on condition that they comply with 
the disciplinary routine prescriped by the 
detaining authorities. 

Ministers of religion who are interned 
shall be allowed to minister freely to the 
members of their community. For this 
purpose, the Detaining Power shall ensure 
their equitable allocation amongst the 
various places of internment in which there 
are internees speaking the same language 
and belonging to the same religion. Should 
such ministers be too few in number, the 
Detaining Power shall provide them with 
the necessary facilities, including means of 
transport, for moving from one place to 
another, and they shall be authorised to 
visit any internees who are in hospital. 
Ministers of religion shall be at  liberty to 
correspond on matters concerning their 
ministry with the religious authorities in 
the country of detention and, as far as 
possible, with the international religious 
organisations of their faith. Such corre- 
spondence shall not be considered as for- 
ming a part of the quota mentioned in Ar- 
ticle 107. I t  shall, however, be subject to 
the provisions of Article 112. 

When internees do not have at their dis- 
posal the assistance of ministers of their 
faith, or should these latter be too few in 
number, the local religious authorities of 
the same faith may appoint, in agreement 
with the Detaining Power, a minister of 
the internees' faith or, if such a course is 
feasible from , a denominational point of 


